
iránt még nem találunk elegendő okot a csüggedésre, mert 

azon számosabb középitkezés, mely nálunk már ez évben és 

a jövő évben is foganatosítandó lesz, fapiaczunk helyzetére 

jó hatást fog gyakorolni, kereskedőink pedig fokozottabb 

figyelmet fognak fordítani az általunk e lapokban már évek 

előtt és oly sokszor ajánlt keleti és déli piaczokra. 

E z alkalommal egyes piaczok ártételeit nem közöljük, 

hanem utalunk előbbi tudósításainkra. 

K ü l ö n f é l é k . 
A bécsi japáni k ö v e t s é g k ö s z ö n ő i rata . A japáni országos 

főerdőmesternek T a k e i urnák magyarországi tanulmányi 

utja alkalmából kiadott tudósításunkkal kapcsolatban közöljük 

azt a köszönő iratot is, melyet a bécsi japáni követség gróf 

S z é c h e n y i Pál földmivelési minister ő excellentiájához 

intézett : 

Gróf u r ! Bátorkodom Nagyméltóságodnak saját nevem­

ben és a japáni országos főerdőmester T a k e i ur nevében 

legmelegebb köszönetemet nyilvánítani a jó akaratért, mely­

lyel Nagyméltóságod T a k e i urnák magyarországi tanulmá­

nyait engedélyezte és megkönnyebbítette, s azért a rokon­

szenves és vendégszerető fogadtatásért, melyben Budapesten 

és mindenütt ott részesült, hová őt tanulmányai vezették. 

Nem fogom elmulasztani értesíteni kormányomat a magyar 

kormány és a magyar állami erdőtisztek ama lekötelező eljá­

rásáról, melyben honfitársamat részesítették, továbbá azon osz­

tatlan figyelemről, melynek e lovagias országban tárgya volt. 

Megragadom az alkalmat, hogy ismételjem Nagymélfó-

ságodnak kitűnő nagyrabecsülésem kifejezését. 

Uongma, 
japáni meghatalmazott . 



K é r e l e m az e r d é s z k ö z ö n s é g h e z . E lapok mult évi folya­

mában emiitettük volt már, hogy a május hóban megnyíló 

országos kiállításon egyesületünk is részt vesz, mint kiállító, 

az erdészeti irodalom termékeivel. 

Fősúlyt e kiállítás tervezésénél természetesen azon mű­

vekre kellett fektetiíünk, melyek az egyesület kiadásában 

avagy támogatásával jelentek meg, s eleinte csupán erre is 

szándékoztunk szorítkozni. Később azonban beláttuk, hogy a 

mi viszonyaink között sokkal több érdekkel és becscsel fog 

birni kiállításunk, ha a most emiitett termékek mellett egy­

úttal a magyar nyelven megjelent összes más termékeket is 

felvesszük gyűjteményünkbe, sőt a magyar művek mellett a 

magyar erdészetről idegen nyelven irott munkáknak is helyet 

szorítunk. 

így tervezve kiállításunkat, természetesen arra kellett 

törekednünk, hogy az a lehetőségig teljes legyen, hogy ne 

hiányozzék belőle egyetlen füzet sem, mely a hazai erdészetről 

irott és nyilvánosságra jutott. Minthogy azonban irodalmunk 

története — fájdalom — még nincs megirva s tudomásunk 

szerint jegyzék sem létezik még, melyben a régebbi művek 

czimei összeállítva volnának, nem vagyunk biztosak eddigi 

kutatásunk eredményében, s ennélfogva az esetleges hiányok 

kiegészítése czéljából melegen kérjük t. szaktársainkat, szíves­

kedjenek a birtokukban lévő régebben ( 1 8 7 0 . előtt) meg­

jelent, kevésbé ismert magyar műveknek, úgyszintén a magyar 

erdőgazdaságra vonatkozó összes régibb és ujabb idegen 

nyelvű termékeknek czimjegyzékét, ha lehetséges, még áprilishó 

10-ke előtt velünk közölni. Köszönettel vennők egyszersmind 

azt is, ha a könyvkereskedés utján meg nem szerezhető régi 

munkák birtokosai tudatnák velünk esetleg a forrást is, hon­

nan azokat szükség esetében megszerezni lehetne, vagy pedig 

nyilatkoznának arra nézve, nem volnának-e hajlandók saját 



példányukat egyesületünknek átengedni, vagy legalább a kiál­

lítás czéljára kikölcsönözni. 

Budapest, 1 8 8 5 . februárius 2 7 . 

Az Országos Erdészeti Egyesület titkári hivatala. 
(To.) A beárnyalás és n ö v é n y t a k a r ó be fo lyása a tala j p h i -

sikai tu la jdonságaira . Dr. W o 11 n y beható vizsgálatok és kísér­

letek után a következő eredményekre jutott : 

1. Élő növények, vagy növényrészek (alom, szalma, t rá ­

gya stb.) által fedett talaj télen melegebb, nyáron hidegebb, 

mint a csupasz talaj. A hőmérséki különbség legnagyobb nyá­

ron, legcsekélyebb tavaszszal és őszszel. 

2. Hirtelen légmérsékváltozásoknál, u. m. nyári időben 

beálló hidegeknél, vagy télen beálló meleg időjárás mellett a 

viszony megfordított, vagyis a födött talaj nyáron melegebb, 

télen hidegebb lesz, mint a csupasz. 

3. Á csupasz talaj tavaszszal gyorsabban melegszik át, 

őszszel gyorsabban hűl ki, mint a födött. 

4 . A növénytakaró befolyása a talaj hőmérsékletére annál 

érezhetőbb a tenyészidő alatt, mennél inkább vannak a növé­

nyek a napsugár behatásának kitéve. 

5. A hőmérsékváltozások sokkal csekélyebbek a növény­

takaró alatt levő talajban, mint a födetlennél. 

6. A talajtakaró hatása annál érezhetőbb, mennél sűrűb­

ben van a talaj növényekkel benőve, illetőleg mennél vasta­

gabb rétegben van növényrészekkel befedve. 

( — ) I d ő s e b b fák á tü l te tésére nem rossz eljárást ajánl 

H e t s c h o l d a „Pom Mon."-ben. Miután ugyanis gyakran 

igen nehéz dolgot ad idősebb fákat ugy kivenni, hogy a föld 

gyökereiben maradjon, Hetschold oly eljárást ajánl, melynél a 

földgomolynak a gyökereken maradása nem épen nélkülözhet-

lenül szükséges. E r r e nevezett következőleg jött r e á : Hetschold 

kertjében több oly 2 0 éves s vadonezra nemesitett gulaalaku 



fa volt, a melyek buja vegetáczióval bírtak, igen erős hajtá­

sokkal birtak, de termést egyáltalában nem hoztak. Hogy e 

fákat Hetschold termésre kényszerítse, a törzstől 8 0 cm. távol­

ságnyira körülásta, a gyökereket az ásóval körben levágta és 

a gyökérvégeket késsel simára metszette. Véletlenségből néhá­

nyat ezen idős körtefákból más helyre kellett jövő évi őszszel 

átültetni. Előbbeni átültetések eredménye után Ítélve nem 

sokat bízott Hetschold az átültetés sikerében, miután azonban 

látta, hogy a simára metszett gyökvégek számtalan hajszál­

gyökeret képeztek egy év alatt, mégis reménykedni kezdett. 

— A gyöktalaj-gomolyt átvinni itt sem volt lehetséges; 

átvitték tehát föld nélkül uj helyére, hol a gyökerekre jó 

termékeny laza földet dobatott, a vastagabb gyökereket ismét 

visszametszették s a fák tövét jól megtiporták. A koronát nem 

metszette meg Hetschold s a jövő tavaszszal is csak mérsé­

kelten alkalmazta a metszést és ime első évben a fa keveset 

hajtott, a másodikban pedig telve volt a legszebb körtékkel. 

Ha tehát öregebb fát akarunk átültetni, az ültetést megelőző­

leg tavaszszal jó lesz 8 0 cm. távolban körben gyökereit visz-

szametszeni s csak igy ültetni át a jövő ősz, vagy tavaszszal. 

(To.) G y ü m ö l c s , m e l y n e m v i rágbó l k é p z ő d ö t t . Mr. C a r -

r i é r e , a párisi „Jardin des plantes" igazgatója, egy franczia 

kertészeti lapban több példáját mutatja be annak, hogy egyéb 

növényi szövetek is képezhetnek oly gyümölcs-féle anyagot, a 

minő rendesen csak virágokból szokott kifejlődni; ugyanis egy 

almafa szemzés utján beoltatott s a szem és alany összeforra-

dási helyén sajátságos rendellenes kinövés támadt, a mely 

megsárgult s épen oly húsos, jóizü és illatos lett, mint az 

alma. Hasonló kinövés képződött egy almafaágon, melyen a 

levelek tövében levő rügyek, a nélkül, hogy kinyiltak volna, 

változtak át eltorzult húsos tömeggé, mely meglehetős vastag 

kéreggel volt bevonva, de az almához hasonló izü élvezhető 



anyagot képeztek . Hog y a z il y pseud o gyümölcsökne k magju k 
nem lehet , a z magátó l értetődik . 

(B—y J.) A fav i rágzásnak r i tka t ü n e m é n y e . Mul t év i 

augusztushó közep e tájá n meglátogatta m a  szatmár i tanitó -
képezdének különfél e díszfákba n é s cserjékbe n ige n gazda g 
kertjét, mel y alkalomma l a  nevezet t intéze t előzéken y igaz -
gatója, többe k között , eg y körülbelő l 4 — 5 éve s kört e olt -
ványra i s felhívt a figyelmemet . 

A z oltványo n eg y mé g a z els ő virágzásbó l eredő , majd -
nem teljese n kifejlődöt t gyümölcs , eg y későbbi , július i virágzás -
ból eredő , féli g kifejlődöt t gyümölc s é s eg y épe n kinyíl t virá g 
volt látható . Eze n oltván y (tél i körte ) tehá t háromszo r virí -
tott eg y évben . 

(Ty.) A c s e r z ő s z ö m ö r c z e csersav ta r ta lma . Min t általá n 

ismeretes, cserz ő anyago t szolgálta t a  Rhu s cotinnus , Rh . 
coriaria, Rh . glabrum , Rh . toxicodendron , Rh . canadense , Rh . 
pentaphillum é s RJr, , typhinum; eze k közü l legjob b cserző -
anyagot á d a  Rh . coriaria , azonba n leggyakrabba n a  Rh . 
cotinnus cserz ő anya g j ő kereskedésbe . Valamenny i szömör -
czének levele i é s levélszára i használtatna k cserzésre , csa k 
ritkábban vékon y ágai , a  levele k csersa v tartalm a közvetlenü l 
a virágzá s utá n legnagyobb , ennélfogv a legczélszerüb b a  leve -
leket eze n időbe n gyűjteni . A cserzőszömörcz e minőségére , 
illetőleg a  gyűjté s idejére , némile g színérő l i s lehe t következ -
tetni, a  közvetlenü l virágzá s utá n gyűjtöt t legjob b minőség ű 
ugyanis sárgás-zöl d szinü ; a  sárga - vag y vöröse s szí n mindé g 
annak a  jele , hog y a  gyűjté s késő n történt , a  csersavtartalo m 
azonban biztosa n csa k vegyelemzé s utjá n állapithat ó meg . 

F r ü h a u f a  görz i kísérlet i állomá s segédj e vegyelemzé s 
alá vett e a  Dalmátia , Horvátország , Fiume , Istria , Gör z é s 
Tirolból szerzet t szömörczéke t s  errő l a  következ ő eredmé -
nyeket közl i : 



a dalmátiai, régi . . . . . 1 6 . 0 - 1 8 . 4 % , "j H - 3 - 1 5 - 3 % , 
• 2 3 . 3 0 / 0 , 7) 1 7 . 5 % , 

az imoschi-i, „ . . . . • 2 3 . 8 0 / 0 , n 1 5., s / 0 , 
az obrovazzoi, régi . . . . 0 5 , - 0 7 . ! % , n 0 1 - 9 - 0 1 . 5 % , 

• 1 6 . 5 % , n 
a közönséges istriai, régi • 1 4 . 4 % , TI 0 9 . 5 % , 
a lindarói, régi . . . . • 0 7 . 7 0 / 0 , T) 0 3 . ! % , 
a dignanói, „ . . . . • 0 6 . 2 0 / 0 , n 0 2 . 2 % , 
a capodistriai, régi . . . • 0 7 . 6 % , n 0 2 - 8 % , 
a görzi, régi • 1 7 . 3 % , n H - 5 % , 

. 1 4 . 9 - 1 5 . 2 % , n 
1 0 . 9 - l l . 5 0 / 0 , 

• 0 8 . 2 - l 0 . 5 0 / 0 , n 0 3 . 5 - 0 4 . 7 0 / 0 , 

a tiroli, „ . 0 6 . 4 - 1 8 . 9 0 / 0 , n 0 . 2 t í - 1 2 . 4 0 / 0 

tannin tartalmú volt, a különbségek tehát oly nagyok, hogy 
vegyelemzés nélkül soha sem kellene cserszömörczére alkut 
kötni. Legjobb minőségű árút szállít Sziczilia és Montenegró 
2 0 — 3 0 % , Spanyol- és Francziaország 15 — 2 5 % csersav-
tartalommal. 

(Ty.) F e n y ő f a h o r d ó k a t az által lehet szeszes folyadékok 
tartására alkalmasakká tenni, ha belső felületűket a követke­
zően készült mázzal vonjuk be : 100 súlyrész enyvet, 9 sr. 
porrá tört gubicsot, 18 sr. üvegport, 9 sr. lenolaj firnist és 
15 sr. cementet felfőzünk és ezzel a hordók belsejét három­
szor bemázoljuk, minden ujabbi mázolás előtt azonban be kell 
várnunk, mig az előbbi teljesen kiszáradt. 

— A m o g y o r ó f a - f o r g á c s tudvalevőleg igen alkalmas 
szer a zavaros sör derítésére s igy ez igen kapós kereske­
delmi czikk. A mogyoró cserjét vagy fát súly szerint adják 
el, jól megfizetik, s ennek következtében némely vidéken igen 
megritkult. Mostanában kisérletet tettek e czélra a hársfor-
gácscsal, de az eredmény többféle okból nem kielégítő s igy 
nem pótolhatja az előbbit. Nálunk még nem eléggé ismeretes 



a mogyoróf a értékesítéséne k e  nem e s  ig y ne m tartju k fölös -
legesnek err e a  figyelmet  fölhívni . Németországba n ujabba n 
már ülteté s é s gondo s visszametszése k álta l i s kezdi k a 
mogyorófát tenyészten i é s alkalma s területeke t épe n ne m saj -
nálnak e  kereset t kereskedelm i czikktől , mel y szé p haszno t 
hajt termesztőinek . 

(B—y J.) U j faszár i tás i m ó d o k . R o s z d e u t s c h e r 

Emil Postdamba n a  következ ő faszáritás i eljárásr a adatot t 
magának szabadalmat . A  lekérgezet t fa , mel y egésze n fris s i s 
lehet, csontszénbő l előállítot t lisztbe , vag y tőzeghulladé k köz é 
helyeztetik ol y módon , hog y eze n anyagokka l teljese n fedv e 
legyen é s a  szaba d levegőve l n e érintkezhessek . Eze n anya -
gok, fölött e nag y hygroscopicu s tulajdonságukná l fogva , mohó n 
felszívják a  fába n előfordul ó nedvessége t s  az t magukb a ve -
szik fel . 

A f a 10—1 4 na p múlv a kivéteti k e  szárít ó anyagbó l 
és letisztittatik . Állítóla g ekko r má r teljese n száraz , ne m 
repedezett é s a  tovább i felhasználásr a egésze n alkalmas . 

Két má s czég , a  Herr e é s társá é Postdamban , é s a 
Koch A . Chr.- é Galvestonba n (Texas ) megin t a  következ ő 
gyors szárítás i módr a nyer t szabadalmat . 

A nyer s fá t légmente s üregben , hygroscopicu s sókka l 
(közönséges konyh a sóval , Chlorcalcium-mal ) rakjá k körül , 
melyeknek szinté n a z a  feladatuk , hog y a  fába n előfordul ó 
nedvességet magukb a szívják . Használa t utá n a  sók , melegítés 
által ismé t használhatókk á tétetnek . A z ily módo n kiszárítot t 
fa —  min t mondjá k —  ninc s megrepedezve , é s súlyábó l 
állítólag 3 3 7 2 % - o t i s veszít . 

Mind a  ké t eljárá s egyszerűb b a  rég i mele g leveg ő által i 
száritásnál, mel y utóbbina k a z a  hátrány a i s megvan , hog y a 
fa rendese n ige n k i va n tév e a  repedezésnek . 



Olyan helyeken, hol a faszenités nagyban űzetik, nézetem 

szerint nem volna érdektelen, a frissen kiégett faszén porral 

is keresztül vinni ily kísérleteket. 

( B — y J.) A v a d g e s z t e n y e makk jának haszná lhatóságáró l . 
A vadgesztenye makk előnynyel felhasználható keményítő 

készítésre, ha a lekérgezett gyümölcs malomkövön finom 

lisztté őröltetik s lisztje azután vizben átgyúratik, a leszálló 

keményítő pedig édes vizben kimosatik és azután kiszárittatik. 

A kiadások, melyek ezen munkára felmennek, a visszamaradt 

anyagokkal, melyek szarvasmarhák etetésére jól felhasználhatók, 

állítólag teljesen fedeztetnek. 

(To.) A vadhús é l v e z ő k közül sokan vannak, a kik azt 

tartják, hogy a vadhús akkor a legjobb, a mikor erős szaga 

(haut góut) van, ezeket kissé gondolkodóba fogja ejteni, vájjon 

fris vagy félig rothadt húst egyenek-e, két hírneves franczia 

tudósnak, Pasteurnak és dr. Lamairenek, a franczia tudomá­

nyos akadémiánál benyújtott kimerítő jelentése, a mely szerint 

az ily vadhús élvezése könnyen vérmérgezést idézhet elő. A 

veszély ugyanis abban áll, hogy a húsnál azon időpont, melyben 

a rothadás kezdetét veszi, a mikor tehát az emberi szerve­

zetre ártalmassá válhatik, biztosan meg nem állapitható. Ily 

rothadt vadhúsban Pasteur és Lamaire, mintegy 30-féle hasadó 

gombát talált, ugyanolyanokat, melyek némely ragályos beteg­

ségeknél a ragály terjesztői gyanánt ismeretesek. 

(Ty.) A nyulak p iacz i é r t é k é t akként állapithatjuk meg, 

ha a nyulat bőrrel és zsigerrel együtt megmérjük és ezen 

súlyt l"46-al elosztjuk, a hányados ugyanis a „tiszta súlyt", 

vagyis a nyúl azon részeinek súlyát mutatja, mely mint vad­

hús számításba vehető. 

A kesz the ly i gazdasági t an in téze t az idei országos kiállítás 

alkalmából, egy nagyobb szabású évkönyvet szándékozik kiadni, 

mely a tanintézet történeti fejlődésére is ki fog terjedni. 



Á mű becsét és iránta az érdeklődést fokozandó, az 
intézet igazgatósága felvenni óhajtja belé azok neveit is, a 
kik Keszthelyen végezték tanulmányaikat. 

Ezen czélból tehát felkéri mindazon urakat, kik a régi 
„Georgicon"-ban, vagy a jelenleg fenálló tanintézeten, úgy­
szintén azokat is, kik az 1 8 7 4 - i g fenállott földmives iskolában 
végezték tanulmányaikat, h o g y l e h e t ő l e g r ö v i d e b b 
i d ő a l a t t t a r t ó z k o d á s u k h e l y é t é s a l k a l m a z á ­
s u k a t , v a g y t á r s a d a l m i á l l á s u k a t , t o v á b b á a z t , 
h o g y m e l y é v b e n v é g e z t é k t a n u l m á n y a i k a t , leve­
lező lapon vele közöljék. 

Uj könyvek. Az Országos Erdészeti Egyesület kiadásában 
egyszerre három uj füzet jelenik meg e napokban. 

Az egyik I l l é s Nándor m. kir. főerdőtanácsos nép­
szerű nyelven irt kézikönyve „A f u t ó h o m o k m e g k ö t é s e , 
b e f á s i t á s a é s h a s z n á l a t á é r ó l , mely az Országos E r d é ­
szeti Egyesület mult évi pályázatán 4 0 arany jutalommal lett 
kitüntetve. Szerző e munkáját a pályadíj odaítélése óta egé­
szen átdolgozta s nemcsak a bírálat által óhajtott változtatá­
sokat tette meg a harmadik részen, hanem a szöveg többi 
részét is sok becses tapasztalati adattal gazdagította. Meg­
vagyunk győződve tehát, hogy e könyen megérthető nyelven 
irt vaskos füzet igen jó szolgálatot tesz azoknak, a kik az 
alföldi futóhomok befásitásával foglalkoznak. Melegen ajánljuk 
tehát nem csak a szakembereknek, de főleg azon birtokosok­
nak is, a kik az erdősítés ezen nehéz feladatát szakemberek 
tanácsa nélkül kénytelenek végezni. 

A második S z é c s i Zsigmond „ E r d ő h a s z n á l a t t a n á " -
nak 5-ik füzete, melylyel teljesen be van fejezve e 7 1 2 
lapra terjedő nagy munka. S z é c s i „Erdőhasználattan"-át 
— mint lapunk olvasói emlékezhetnek — kitűnő alaposságú 
és valóban hézagot pótló műnek ismerte el azon biráló bizott-
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ság, mely az Országos Erdészeti Egyesület 1 0 0 aranyos 

jutalmát odaítélte neki s csupán nyelvezete ellen emelt komo­

lyabb kifogásokat. E hiányát azonban az eredeti szövegnek 

oly sikeresen elényesztette az ujabb átdolgozás, hogy most e 

tekintetben is teljesen kiállja a legszigorúbb kritikát is. 

A munka, mely eddig füzetekben küldetett meg az elő­

fizetőknek, ezentúl csak egészben rendelhető meg az Országos 

Erdészeti Egyesület titkári hivatalánál. Ára az egyesületi 

tagok részére 6 frt, nem tagok részére 8 frt. 

A harmadik füzet, melyről fenébb szólottunk, végre az 

„ E r d é s z e t i R e n d e l e t e k T á r á " - n a k IV. évfolyama. 

Magában foglalja az 1 8 8 4 - i k évben kiadott kormányrende­

leteket és utasításokat, továbbá az 1 8 8 4 - i k évi X X . törvény-

czikket és ennek indokolását. Ára az egyesület tagjai részére 

3 0 kr, nem tagok részére 6 0 kr. 

Ki tünte tés . Személyem körüli magyar ministerem előter­

jesztése folytán az erdőgazdaság terén szerzett kiválóbb érdemek 

elismeréséül, P a u s i n g e r József erdőrendezőnek Ferencz 

József-rendem lovagkeresztjét; továbbá A d r i á n y i Antal és 

M a g e r l e Ede kezelő főerdészeknek a koronás arany érdem­

keresztet ; végre S c h a u s c h e k György főerdőőrnek a koronás 

ezüst érdemkeresztet adományozom. 

Kelt Bécsben, 1 8 8 5 . évi februárhó 10-én. 

Ferencz József, s. k. 
Báró Orczy Béla, s. k. 

M a g y a r o s o d u n k . H ü b n e r Ferencz m. kir. erdészjelölt 

vezetéknevét „ H o l l ó s " r a változtatta át. Éljen. 

Saj tóh iba . Az „Erdészeti Lapok" 1 8 8 4 . évfolyamának 

1 1 7 5 . lapján dr. B o r b á s Vincze neve mellett nem egyet, 

tanársegéd, hanem e g y e t e m i m a g á n t a n á r olvasandó. 


